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غنی زاده " زلـــغ"ناھيد   
٢٠١۴ آگست  دھمـنيا ـويرج   
 
 

  :يادداشت پورتال  
نم ناھيد جان  خاــ تراويدۀ خامۀ سحّار و خيالپرداز" فلسطين" پارچۀ بی اندازه صائبِ 

اينک که ترجمۀ انگريزی . ن ساخته بود را مزيّ ٢٠١۴ جولای ٢٧قبلاً صفحۀ ــ " غزل"
رسيده است، ھردو را " افغانستان آزاد ــ آزاد افغانستان"آن نيز در دسترس پورتال 

 . پورتال ميگذرانيمگرانقدر از نظر خوانندگان یيکجا
  

 AA-AAادارۀ پورتال 
  ٢٠١۴دھم آگست 

  
  

  نفلسطي
  با ترجمۀ انگريزی

ھا بی نشان دلتنگي  اشکھايم تا مرز شورابۀشکند وسکوت تلخ ستون مي من شب  در کلبۀھر

  راه ميجويد؛
   ھايم را نميرھاند؛ناھنجاری روزگار دامن انديشه

  ؛ھنگ ميشودم با پرده ھای سياه شب ھماظلمت روان

  .يأس اندازه ميکنمدرد را با معيار صامت گام لحظه ھای پر

 جبران  دود ميبرد، ابديت فاجعۀباروت و ی که مرا در سرزمين آتش وئھاا کابوسب

 ميان قلب جھان را از  فلسطين را در بر کشيده و خطۀ رنجديدۀناپذيری را مينگرم که 

  .اندوه ميفشارد واره ھای سنگين الم وکوھ

  !آه
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معاونت   و مددر وجود بشر يورش خون را تا دلتایشفقت که د به پديده ھای رحم و

تير زھر است که قلوب انسانھای بااحساس را ھر لبخندی .  شک ميکنم ديگر،ميرساند

 بر درب ايمان قفل نبض بی عدالتی. ش ميسازددرين مقطع خونباران زمانه آماجگھ

  ميزند؛

  ؟؟؟ تقديس کنم وودهنم جابت را باورچه گونه  محراب ا

  !فلسطين

  ؛درود ميچرخد  وماتم دنيا برايت در گردابه ھای اشک و

  د؛ت خاکستر ميشو و استقامت صبرزنجير ظلم در مُذابخانۀ

  !!!ای جاودان قھرمانو برَِزم صبورتر بزِِی 
  

 )ع ٢٠١۴جولای  ٢۵زاده ــ غنی " غزل" ناھيد(

  

 

Palestine 
 
Every night in my hovel the bitter silence breaks pillars and the salt water of my 
tears seek their way to the traceless border of gloom and heart sickness. The 
confusion these days don't leave the lap of my thoughts. The darkness of my soul 
blend in concert with the dark curtains of night. I measure the steps of painful 
moments with the silent scales of despondency. 
With the nightmares that take me to the country of fire and smoke, I see a 
boundless calamity with no redress that engulfs the victim land of Palestine, and 
presses on the heart of the world caught within the heavy mountain loads of pain. 
Oh, now I doubt the signs of kindness and mercy that bring the flow of blood 
inside humans to the shore of aid and cooperation. Every smile is a poisonous 
arrow that at this sensitive juncture of  blood letting times makes a target of the 
hearts of kind human beings. The pulse of injustice puts a lock on the door of 
faith. How can I believe in the altar of your beckoning and respect it? 
 
Palestine! 
The world circles around whirlpools of tears, mourning, and salutation for you. 
The chains of cruelty melt in the molten anvil of your patience into ashes. 
Continue to be patient and continue to fight, oh, forever hero!!! 
 
Nahid Ghazal  
July 25, 2014  
Translated from Persian by: Qasem Ghazanfar 


